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Ad  (Существительнай / flflsc) 

Varlıklarla nesneleri, eylemleri, duyguları, nitelikleri vb. gösteren sözcüklere ad 

(isim)  denir. Hakas Türkçesinde ad grubu sözcükler için Rusçadan alıntı 

существительнай ya da son yıllardaki gramer çalışmalarında flfksc terimi 

kullanılır. Fn| fofc| rdytr| gfc| cfc| dpwv| fa| nfo| xfps| rmvmc| nbvwh| 

gmh| Fo,fy| Fc[sc| Nfqhf| Fqvbh| xehnfc| dhwywc| nmc vb. ad grubu 

sözcüklerdir. 

Ad grubu sözcükler yapı, anlam, işlev gibi pek çok bakımdan 

sınıflandırılabilirler. 

Ad grubu işlevleri bakımından özel (собственнай) ve cins ad 

(нарицательнай) olarak sınıflandırılabilir. 

1) Özel (собственнай) adlar: Özel adlar tek bir varlığın adıdır. 

Hakas Türkçesinin yazım kurallarına göre Türkiye 

Türkçesinde olduğu gibi özel adlar büyük harf ile başlar. 

Ancak Hakasçada birkaç sözcükten kurulu ad öbeği 

biçimindeki özel adların yazımında, genellikle öbeğin ilk 

sözcüğünün baş harfi büyük olur, diğer sözcükler küçük harf 

ile yazılır. Ancak Hakas Türkçesinde Türkiye Türkçesinde 

olduğu gibi bu isimlere gelen ekler herhangi bir işaretle 

ayrılmazlar. Ekler doğrudan eklenir. Türkiye Türkçesinden 

farklı olarak Hakas Türkçesi gramerlerinde millet, topluluk, 

boy, aşiret adları özel adlar sınıfında yer almaz ve yazarken 

baş harfleri küçük olarak yazılır. Örneğin хакас, орыс, nmhr| 

cfofq| [ffc vb. Aynı şekilde dil, din, mezhep vb. adları da 

özel ad sınıfında değildir ve küçük harf ile başlar: [frfcnfg| 

jhscnfg| [frfc nwkw| nmhr nwkw| христианство, ислам, 

буддизм, христианнар, православнай христианнар, 

католиктер, мусульманнар vb. 

a) İnsanların adları, baba adları (отчество), soyadları 

(фамилия): Николай, Аймир, Николай Георгиевич 



Доможаков, Николай Федорович Катанов, Дарья 

Федоповна Патачакова vb. 

b) Ülke, şehir, ilçe, köy, cadde, dağ, deniz, göl adları 

(хазналар, городтар, аймахтар, ааллар, орамалар, 

талайлар, кdллер fnnfhs): {frfc xbhw| Турция, Аo,fy| 

Fc[sc| Fazek| Xjofh[s Тdd| Xf[cs [jys[| Rmy-Nfo| 

Gekfyyso rdk| Сойан тағлары, Geirby jhfvfps| Хара 

талай. Çeşitli idari birimlerin adlarının yazılışı farklıdır. 

Cumhuriyetlerin adları yazılırken bütün ad öbeğini oluşturan 

sözcüklerin ilk harfi büyüktür. Çeşitli türdeki idari birimleri 

ifade eden kray, oblast, rayon adlarında ise sadece öbeği 

oluşturan ilk sözcüğün baş harfi büyük, idari birimi ifade eden 

sözcük ise küçük harf ile yazılır. Хакас Республиказы, Тыва 

республиказы, Хызылчар крайы, Шарыпов аймағы, Асхыс 

аймағы, Кемерово облазы.  

c) Kitap, dergi, gazete, sinema filmleri vb. adları (rybufkfh| 

жehyfkkfh| ufptnfkfh| кинофильмнер fy\ gfc[f ybvtkth 

fnnfhs). Bu tür özel adlar tırnak içinde yazılırlar. : «Хакас 

чирw»| «Ktyby xjks»| «{spsk ffk»| «Shf[[s ffklf», 

«F[ nfc[sk»| «Bytcfq»| «Nbuwh [ehs», «{fy nbuwh», 

«Rdukt| xbh ceev», «Flf xbhw» vb.  

d) Takma adlar, hayvanların adları vb. (cjkfkfh): {fknfhf[| 

F[ ndc vb. 

e) Bayram ve özel günlerin adları (mkmrmyyth fnnfhs) 

Xbawc rmyw, Yff xsk, Чыл пазы, Тун пайрам vb. 

f) Çeşitli dans, müzik vb. gruplarının adları (dvtkth 

fnnfhs): «Xfc [fyfn»| «Fqkfysc» vb. Bu tür özel adlar 

tırnak içinde yazılırlar. 

g) Mağaza, firma vb. adları (магазиннер, предприятиелер 

аттары): «Самсунг», «Тузалығ ас-тамах» аттығ 28 

магазин, «Cmn» ОАО (Открытое акционерное 

общество), «Ағбан» аэропорт, «Авиакомпания 

Хакасия» ОАО  vb. Bu tür özel adlar tırnak içinde 

yazılırlar. 

h) Yüksek idari kurumların öbek biçimindeki adlarında 

öbeği oluşturan bütün adlar büyük yazılır: Хакас 



Республиканыӊ Ӧӧркі Чӧбі, Россияның Хазна Думазы. 

Ancak bakanlık adlarında sadece öbeği oluşturan ilk sözcüğün 

baş harfi büyük yazılır: Хакасияныӊ чир-чайаан ис-пайы паза 

экология министерствозы, Хакасияның промышленность 

паза чир-чайаан ис-пайы министерствозы, Хакасияның аал 

хонии паза ас-тамах министерствозы. 

i) İdari: akademik vb. unvanlar özel ad sayılmaz ve küçük harfle 

yazılır. Ancak unvan öbeğini oluşturan diğer sözcükler özel ad 

niteliğinde ise ilk sözcüğün baş harfi büyüktür: Сорығ 

городтыӊ пазы, Хакасия пазы, Сорығ городтыӊ мэрі, Ӧӧркі 

чӧп кнезі, Хакасияның национальнай паза территориальнай 

политика министрі, Хакасияныӊ транспорт паза чол хонии 

министрі, Хакасияның экономика тилізі министрі, «Хакас 

чирi» газетаның ӧӧн редакторы, Асхыс аймаа пазы, 

Хазна Дума кнезі, Хакас кафедразының профессоры  

Венедикт Григорьевич Карпов, тархын наукаларының 

докторы, профессор, ХакНИИЯЛИ-ның директоры, 

Хакасияның саблығ наука тоғынҷызы, Н.Ф.Катановтың 

адынаң хазна сыйииның лауреады Валентина Николаевна. 

j) Çeşitli organizasyon, kurum, kuruluş vb. adlarını belirten 

öbeklerde sadece öbeğin ilk sözcüğünün baş harfi büyük 

diğerleri (özel ad niteliğinde değil ise küçük harf ile yazılır): 

В.Г.Чаптыковтыӊ адынаӊ Хакас филармониязы, Л.Р. 

Кызласовтыӊ адынаӊ чир-суғ ьгренӌеӊ музей, С.П. 

Ултургашевтіӊ адынаӊ ортымах школа, Национальнай 

школа, Сойан-алтай тюркология институды, 

Н.Ф.Катановтыӊ адынаӊ Хакас хазна университеді, 

Россияның Писательлер пірігізі, СССР-ның писательлер 

пірігізі. 

k) Yasa adları: Yasanın adını oluşturan öbeğin ilk sözcüğü ile 

закон sözcüğünün ilk harfi büyük yazılır.  Хакас 

Республиканыӊ чоннарыныӊ тіллерінеӊер акас 

Республиканыӊ Законы.  

l) Madalya, nişan, belge isimlerinde ad öbeğinin  ilk sözcüğü 

büyük harf ile başlarken öbeğin başı durumundaki пічік, орден, 

медаль sözcükleri küçük harf ile başlar. Аарластығ пічік,  

 Владимир Штыгашев Почёт ордені, ынархас ордені. 

 



 Türkiye Türkçesinde özel adlara gelen ekler kesme 

işareti ile ayrılırken, Hakas Türkçesinde herhangi bir 

işaret kullanılmaz.  
Örnek: «Хакас кафедразының профессоры  Венедикт 

Григорьевич Карповтың пайрамнығ 90 чазына паза 

аның хонғаны филология наукаларының кандидады, 

доцент Валентина Александровна Савченконың 80 

чазына чарыдылған учёнайлар чӧбі ирткен».  (Xakas çirĭ) 

 Eğer bir kısaltmaya ek geliyor ise araya tire konur:  

Örnek: «СССР-ға кірчеткен харындас республикалар, 

«Красноярсккрайгаз» АО-ға пӱӱл 1 августтаң мындағ 

тарифтер кӧріл парғаннар».(Xakas çirĭ) 

2) Cins (нарицательнай) adlar: Aynı türden, canlı, cansız 

varlık ya da kavramları belirtir. Aynı türden olan varlık ve 

kavramlardan birine, bir bölümüne veya hepsine ad olan 

sözlerdir (Korkmaz 2003: 214). Dpwv| fofc| [fpsa| nbhtr| 

gf,f| wzt| b,| rwpw| gfc| vjqsy| nbhwu| vskns[| cnjk| rbb| 

nbuwh| xsknsc| xbh| nfo| ceo vb. sözcükler cins adlardır. 

Ad grubu sözcükleri anlamları bakımından somut ve soyut olarak 

sınıflandırmak mümkündür: 

1) Somut adlar (rjyrhtnyfq nepfkso flfkscnfh): madde olarak var 

olan, duyu organlarıyla algılanabilen gerçek nesne ya da 

varlıklardır: Fn| fofc| rdytr| gfc| cfc| dpwv| fa| nfo| xfps| rmvmc| 

nbvwh| gmh vb. 

2) Soyut adlar (f,cnhfrnyfq nepfkso flfkscnfh): Duygu 

organlarıyla kavranamayan, insanın düşüncesinde var olan 

kavram ya da niteliklerdir: [sysc| rb,wh| dhwywc| nmc vb. 

Türkiye Türkçesinde ve Hakas Türkçesinde bazı Batı dillerinde 

olduğu gibi sadece teklik olarak ya da sadece çoğul olarak 

kullanılan adlar yoktur. Bütün isimler bir ek almadığında teklik 

durumdadır. Bütün adlara da çokluk ekleri getirilebilir. Bununla 

birlikte içinde çokluk kavramını taşıyan ya da tek tek sayılamayan 

nesnelerin adları taşıdıkları anlam bakımından teklik bildiren ve 

sayılabilen diğer sözcüklerden ayrı birer grup teşkil eder:    



Topluluk adları (чыылыс тузалығ адалыстар). Teklik 

biçiminde kullanılsa bile içinde çokluk kavramı taşıyan adlar bu 

gruptadır: армия, чон, ӧӧр vb.  

Sayılamayan adlar (вещественнай тузалығ адалыстар). Tek 

tek sayılamayan, ancak miktar sözcükleri ile kullanılan adlardır: 

сӱт, чарба, хайах, ӱгре vb. 

Adlar ayrıca belirttikleri varlıkların canlı olup olmamasına göre canlı 

varlıkları belirten adlar (тіріг ниме-нооны таныхтапчатхан адалыстар), 

canlı olmayan varlıkları belirten adlar (тіріг нимес ниме - нооны 

таныхтапчатхан адалыстар) olarak da ayrılır: 

Canlı varlıkları belirten adlar (тіріг ниме - нооны 

таныхтапчатхан адалыстар): кізі, пала, ууӌа, хус, аӊ, палых vb. 

Canlı olmayan varlıkları belirten adlar  (тіріг нимес ниме - нооны 

таныхтапчатхан адалыстар): компьютер, тура, тас, наӊмыр vb. 

Adlar yapıları bakımından da (gmlwcnthw [jjcnshf) üç gruba 

ayırmak mümkündür: 

a) Basit (gmngtty) 

b) Türemiş (gmnrty) 

c) Birleşik ([flsk) 

 

Ödev 1: 

Parantez içinde verilen sözcüklerin kullanımını dikkate 

alarak uygun şekilde yerleştiriniz. 

Ах тасхыл ; «Ах тасхыл» 

С.П. Кадышевтіӊ тахпахтары ……........  журналда сыххан.  

Пӧзік паза сіліг ..................лар нанмырлығ пулуттарға 

Хакасиязар иртерге пирбинчелер. 

 

Хакас чирі; «Хакас чирі» 

........................... Республиканыӊ хакас тiлiнен сыхчатхан 

чалгыс газетазы . 

............................нде пик хоныхтыг, ынаг сӧбiрелер асхынах 

ниместер. 



Ыраххы аалда; «Ыраххы аалда» 

Ол ................. чуртапча. 

 ......................... роман 1960 чылда сыххан. 

 

 

 

 

Ödev 2: Metindeki özel adları bulup işlevine göre 

sınıflandırınız. 



 

 
(Xakas literaturazı: 9 klassxa, Ağban, 2014) 

 



Кізі аттары, солалары, 

фамилиялары 

 

Литература произведениелері  

Хазналар  

Городтар  

Чаа ады  

Пірігістер   

Ӱлӱкӱннер  

Улуғ хорығлар  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ödev 3: 

Aşağıdaki metni sözlük yardımıyla okuyup özel adların neler 

olduğunu belirleyiniz. Özel adların yazılışına dikkat ediniz. 



Büyük harflerin hangi durumlarda ne şekilde kullanıldığını 

belirlemeye çalışınız. 
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